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I. DISPOSICIONS GENERALS

MINISTERI D’AGRICULTURA, PESCA I ALIMENTACIÓ
5030 Reial decret 201/2021, de 30 de març, pel qual es modifica el Reial decret 

1338/2018, de 29 d’octubre, pel qual es regula el potencial de producció 
vitícola.

El Reial decret 1338/2018, de 29 d’octubre, pel qual es regula el potencial de producció 
vitícola, estableix la normativa bàsica per regular el sistema d’autoritzacions de plantacions 
de vinya, el potencial productiu vitícola i la classificació de varietats de raïm de vinificació 
autoritzades.

Recentment s’ha publicat el Reglament (UE) 2020/2220 del Parlament Europeu i del 
Consell, de 23 de desembre de 2020, pel qual s’estableixen determinades disposicions 
transitòries per a l’ajuda del Fons Europeu Agrícola de Desenvolupament Rural (Feader) i 
del Fons Europeu Agrícola de Garantia (FEAGA) els anys 2021 i 2022, i pel qual es 
modifiquen els reglaments (UE) núm. 1305/2013, (UE) núm. 1306/2013 i (UE) núm. 
1307/2013 pel que fa als seus recursos i a la seva aplicació els anys 2021 i 2022 i el 
Reglament (UE) núm. 1308/2013 pel que fa als recursos i la distribució de l’ajuda 
esmentada els anys 2021 i 2022. El Reglament esmentat, a l’article 10, apartats 5 i 6, 
modifica els articles 62 i 68 del Reglament (UE) núm. 1308/2013, i introdueix canvis en el 
sistema d’autoritzacions de vinya per pal·liar els efectes de la pandèmia de la COVID-19.

Així, a l’article 62 del Reglament (UE) núm. 1308/213 esmentat, es prolonga fins al 31 
de desembre de 2021 la vigència de les autoritzacions de nova plantació i de replantació 
que caduquen o poden caducar el 2020 i permet als titulars d’aquestes autoritzacions 
renunciar-hi, sense penalitzacions, si ho comuniquen abans del 28 de febrer de 2021, i a 
aquest efecte en aquesta norma es preveu l’aplicació retroactiva del precepte esmentat, ja 
que és més favorable per als ciutadans.

Així mateix, es modifica l’article 68 del Reglament esmentat per ampliar el termini per 
presentar sol·licituds de conversió de drets de replantació fins al 31 de desembre de 2022 
i s’estableix un nou termini de validesa per a les autoritzacions convertides, com a màxim, 
fins al 31 de desembre de 2025.

Com a conseqüència d’això, d’una banda, és convenient adaptar els articles 11.6, 19.4, 
21.1 i 22.3 a aquesta normativa de la Unió Europea, així com establir el caràcter retroactiu 
de l’aplicació de les modificacions dels articles 11.6 i 19.4 en la disposició final única, atesa 
la situació originada per l’epidèmia de la COVID-19; tot això, sense perjudici de l’eficàcia 
directa dels reglaments europeus.

I, d’altra banda, atès que, segons l’article 68.2 del Reglament (UE) núm. 1308/2013 del 
Parlament Europeu i del Consell, la vigència de les autoritzacions de conversió és la 
mateixa que la dels drets de replantació dels quals procedeixen, és necessari modificar 
l’article 20.3 per ampliar la vigència dels drets de replantació que caduquin en aquesta 
campanya i les següents, fins al 31 de desembre de 2025, segons la redacció que fa de 
l’article esmentat el Reglament (UE) 2020/2220 del Parlament Europeu i del Consell, de 23 
de desembre, a l’article 10.6.b), de manera que els seus titulars es puguin beneficiar de 
l’ampliació de la vigència de les autoritzacions de conversió concedida pel Reglament 
esmentat per afrontar les dificultats de l’epidèmia de la COVID-19. D’una altra manera, 
atès que l’article 4.1 del Reial decret 1244/2008, de 18 de juliol, pel qual es regula el 
potencial de producció vitícola, va establir que els drets de replantació s’utilitzessin abans 
que finalitzés la vuitena campanya següent a aquella durant la qual van ser concedits, a 
partir de l’1 de gener de 2024 no hi hauria vigent cap dret de replantació i no es podrien 
ampliar les autoritzacions de conversió més enllà d’aquesta data, ja que els últims drets de 
replantació es van concedir el 31 de desembre de 2015.
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A part d’això, per clarificar l’aplicació de la primera frase de l’article 25.2, és convenient 
separar en un tercer paràgraf l’última frase del segon paràgraf de l’article 25.

També es modifica la part B de l’annex XVI amb la finalitat que les comunitats 
autònomes puguin comunicar els drets de replantació vigents amb la caducitat ampliada.

I, finalment, pel que fa a varietats de raïm de vinificació, s’actualitza la llista de varietats 
autoritzades de l’annex XXI sobre la base de les sol·licituds rebudes per les comunitats 
autònomes.

Aquest Reial decret es dicta a l’empara de l’habilitació per al desplegament i l’execució 
de la Llei 24/2003, de 10 de juliol, de la vinya i del vi, que inclou la disposició final primera 
de la norma legal esmentada.

Aquest Reial decret es dicta a l’empara del que disposa l’article 149.1.13a de la 
Constitució, que atribueix a l’Estat la competència exclusiva en matèria de bases i 
coordinació de la planificació general de l’activitat econòmica.

La regulació que conté aquesta norma s’ajusta als principis que preveu l’article 129 de 
la Llei 39/2015, d’1 d’octubre, del procediment administratiu comú de les administracions 
públiques. En concret, compleix els principis de necessitat i eficàcia, atès que es tracta de 
l’instrument més adequat per garantir que la normativa s’aplica d’una manera homogènia 
a tot el territori nacional, la qual cosa garanteix l’interès general. També s’adequa al principi 
de proporcionalitat, ja que no s’hi preveuen obligacions als destinataris. Quant als principis 
de seguretat jurídica, transparència i eficiència, aquesta norma s’hi adequa, ja que és 
coherent amb la resta de l’ordenament jurídic, i s’hi ha procurat la participació de les parts 
interessades, s’eviten càrregues administratives innecessàries, i se simplifica el compliment 
de les exigències normatives als particulars.

En virtut d’això, a proposta del ministre d’Agricultura, Pesca i Alimentació, amb 
l’aprovació prèvia del ministre de Política Territorial i Funció Pública, d’acord amb el Consell 
d’Estat, i amb la deliberació prèvia del Consell de Ministres en la reunió del dia 30 de març 
de 2021,

DISPOSO:

Article únic. Modificació del Reial decret 1338/2018, de 29 d’octubre, pel qual es regula 
el potencial de producció vitícola.

El Reial decret 1338/2018, de 29 d’octubre, pel qual es regula el potencial de producció 
vitícola, queda modificat de la manera següent:

U. L’apartat 6 de l’article 11 queda redactat de la manera següent:

«6. Les autoritzacions per a noves plantacions concedides tenen un període 
de validesa màxim de tres anys comptats a partir de la data de la notificació de la 
resolució de la sol·licitud de l’autorització. En tot cas, el període de validesa no pot 
superar el 31 de desembre de 2030.

Per a les autoritzacions de noves plantacions concedides que vencin o puguin 
vèncer el 2020, el seu termini de vigència s’amplia fins al 31 de desembre de 2021.

Als titulars de les autoritzacions de noves plantacions concedides que vencin o 
puguin vèncer el 2020, no se’ls han d’aplicar les sancions administratives a què es 
refereix l’article 26.1 d’aquest Reial decret si comuniquen, fins al 28 de febrer de 
2021, a l’autoritat competent de la comunitat autònoma que va concedir l’autorització, 
que no tenen intenció de fer ús de l’autorització i que no es volen beneficiar de la 
pròrroga de la seva validesa que esmenta el segon paràgraf d’aquest apartat.»

Dos. L’apartat 5 de l’article 14 queda redactat de la manera següent:

«5. Després d’efectuar les comprovacions pertinents, l’autoritat competent ha 
d’emetre una autorització d’arrabassada i, un cop executada l’arrabassada pel 
viticultor, aquest ho ha de comunicar a l’autoritat competent, la qual, amb la 
comprovació prèvia al camp, ha d’emetre una resolució d’arrabassada. 
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Excepcionalment per al 2020 i 2021, quan a causa de circumstàncies excepcionals 
derivades de la pandèmia de la COVID-19 no es puguin efectuar els controls al 
camp previs a la resolució d’arrabassada, les comunitats autònomes poden dur a 
terme aquestes comprovacions després de notificar la resolució esmentada, i, 
addicionalment, poden sol·licitar als viticultors que presentin una declaració 
responsable en relació amb la superfície arrabassada amb anterioritat a l’emissió de 
la resolució d’arrabassada.

No obstant això, en cas que l’arrabassada afecti tota la parcel·la vitícola o quan 
es disposi d’un sistema de teledetecció que proporcioni imatges d’una resolució 
igual o superior a 1 metre quadrat, la comunitat autònoma pot efectuar la verificació 
de l’arrabassada feta prèvia a la resolució d’arrabassada mitjançant el control 
administratiu en un gabinet per mitjà d’aquesta tècnica, sempre que no interfereixi 
en els controls de l’ajuda a la reestructuració i reconversió de vinyes.»

Tres. L’apartat 4 de l’article 19 queda redactat de la manera següent:

«4. Les autoritzacions concedides tenen un període de validesa màxim de tres 
anys comptats a partir de la data de la notificació de la resolució de la sol·licitud de 
l’autorització. En tot cas, el període de validesa no pot superar el 31 de desembre 
de 2030.

Per a les autoritzacions de replantació concedides que vencin o puguin vèncer 
el 2020, el seu termini de vigència s’amplia fins al 31 de desembre de 2021.

Als titulars de les autoritzacions de replantació concedides que vencin o puguin 
vèncer el 2020, no se’ls han d’aplicar les sancions administratives a què es refereix 
l’article 26.1 d’aquest Reial decret si comuniquen, fins al 28 de febrer de 2021, a 
l’autoritat competent de la comunitat autònoma que va concedir l’autorització, que 
no tenen intenció de fer ús de l’autorització i que no es volen beneficiar de la 
pròrroga de la seva validesa que esmenta el segon paràgraf d’aquest apartat.»

Quatre. L’apartat 3 de l’article 20 queda redactat de la manera següent:

«3. Per als drets de replantació concedits abans de l’1 de gener de 2016 que 
vencin en la campanya 2020/2021 i les següents, el seu termini de vigència s’amplia 
fins al 31 de desembre de 2025.»

Cinc. L’apartat 1 de l’article 21 queda redactat de la manera següent:

«1. Els titulars dels drets de plantació que vulguin sol·licitar una conversió 
poden presentar la sol·licitud entre el 15 de setembre de 2015 i el 31 de desembre 
de 2022, tots dos inclusivament, davant l’autoritat competent de la comunitat 
autònoma on estigui ubicada la superfície a plantar o en qualsevol dels registres i 
mitjans que preveu l’article 16 de la Llei 39/2015, d’1 d’octubre.»

Sis. L’apartat 3 de l’article 22 queda redactat de la manera següent:

«3. Les autoritzacions concedides per conversió de drets de plantació tenen el 
mateix període de validesa que el dret de plantació de procedència. En tot cas, el 
període de vigència no pot superar el 31 de desembre de 2025.

Per a les autoritzacions per conversió de drets de replantació concedides amb 
termini de venciment en la campanya 2019/2020, el seu termini de vigència s’amplia 
en una campanya més.

Als titulars de les autoritzacions per conversió concedides amb termini de 
venciment en la campanya 2019/2020 no se’ls han d’aplicar les sancions 
administratives a què es refereix l’article 26.1 d’aquest Reial decret si comuniquen, 
abans del 31 de desembre de 2020, a l’autoritat competent de la comunitat 
autònoma que va concedir l’autorització, que no tenen intenció de fer ús de 
l’autorització i que no es volen beneficiar de la pròrroga de la seva validesa que 
esmenta el segon paràgraf d’aquest apartat.»
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Set. L’article 25 queda redactat de la manera següent:

«Article 25. Penalitzacions i recuperació de costos.

Als productors que no compleixin l’obligació que estableix l’article 71, apartat 1, 
del Reglament (UE) núm. 1308/2013 del Parlament Europeu i del Consell, de 17 de 
desembre, se’ls ha d’imposar una penalització amb l’import mínim que estableix 
l’article 46 del Reglament delegat (UE) núm. 2018/273 de la Comissió, d’11 de 
desembre de 2017. En els casos en què s’estimi que els ingressos anuals obtinguts 
en la superfície en què se situen les vinyes en qüestió superen els 6.000 euros per 
hectàrea, l’autoritat competent ha d’augmentar els imports mínims proporcionalment 
a la renda mitjana anual per hectàrea estimada per a aquesta superfície.

En cas que l’autoritat competent hagi de garantir l’arrabassada de les plantacions 
no autoritzades pels seus propis mitjans, el cost a càrrec del productor de conformitat 
amb l’article 71.2, del Reglament (UE) núm. 1308/2013 del Parlament Europeu i del 
Consell, de 17 de desembre, s’ha de calcular de conformitat amb l’article 46 del 
Reglament delegat (UE) núm. 2018/273 de la Comissió, d’11 de desembre 2017, i 
aquest cost s’ha d’afegir a la penalització aplicable.

Les comunitats autònomes poden considerar plantació no autoritzada les 
plantacions de vinya efectuades que incompleixin alguna de les condicions 
essencials de l’autorització concedida.»

Vuit. En el quadre B de l’annex XVI, se substitueix la taula de quadre per la següent:

«Comunitat autònoma:

Data de comunicació:

Campanya vitícola:

Superfície (ha)

Drets de plantació inscrits en el Registre vitícola sense convertir a 31 de juliol:

Total (ha) Desglossament per data de caducitat fins al 31 de desembre de 
2025 (ha)»

Nou. L’annex XXI queda redactat de la manera següent:

«ANNEX XXI

Classificació de les varietats de vinya

1. Comunitat Autònoma d’Andalusia

Províncies: Almeria, Cadis, Còrdova, Granada, Huelva, Jaén, Màlaga, Sevilla

Varietats autoritzades:

Airén, B.
Albariño, B.
Albillo Real, B.
Bobal, N.
Blauer Limberger, Blaufränkisch, Lemberger N.
Cabernet Franc, N.
Cabernet Sauvignon, N.
Colombard, B.
Chardonnay, B.
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Doradilla, B.
Garnatxa Blanca, B.
Garnatxa Negra, N.
Garnatxa Tintorera N.
Garrido Fino, B.
Gewürztraminer, B.
Graciano, N.
Jaén Negre, N.
Lairén, B.
Listán del Condado, B.
Macabeu, Viura, B.
Malbec, N.
Malvasia Aromàtica, B.
Marselan, N.
Mencía, N.
Merlot, N.
Molinera, N.
Mollar Cano, N.
Monastrell, N.
Montúa, Chelva, B.
Moscatell d’Alexandria, Moscatell de Màlaga, B.
Moscatell de gra menut, moscatell morisc, B.
Moscatell Negre, N.
Palomino Fino, Listán Blanc, B.
Palomino, B.
Pardina, Baladí, Baladí Verdejo, Calagraño, Jaén Blanc, B.
Pedro Ximénez, B.
Perruno, B.
Petit Verdot, N.
Pinot Noir, N.
Prieto Picudo, N.
Riesling, B.
Rome, B.
Sauvignon Blanc, B.
Syrah, N.
Tempranillo, N.
Tintilla de Rota, N.
Tinto Velasco, Frasco, Blasco, N.
Torrontés, B.
Verdejo, B.
Vermentino, B.
Vijariego Blanc, Bigiriego, B.
Viognier, B.
Zalema, B.

2. Comunitat Autònoma d’Aragó

Províncies: Osca, Terol, Saragossa

Varietats autoritzades:

Agudelo, Chenin Blanc, B.
Alarije, Malvasia de La Rioja, Rojal, B.
Alcañón, B.
Bobal, N.
Cabernet Franc, N.
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Cabernet Sauvignon, N.
Caladoc, N.
Chardonnay, B.
Derechero, N.
Garnatxa Blanca, B.
Garnatxa Peluda, N.
Garnatxa Roja, Garnatxa Grisa, N.
Garnatxa Negra, N.
Garnatxa Tintorera, N.
Gewürztraminer, B.
Graciano, N.
Macabeu, Viura, B.
Marselan, N.
Mazuela, Carinyena, N.
Merlot, N.
Marseguera, B.
Miguel del Arco, N.
Monastrell, N.
Moristel, Juan Ibáñez, Concejón, N.
Moscatell d’Alexandria, B.
Moscatell de gra menut, B.
Pardina, Robal, B.
Parellada, B.
Parraleta, N.
Pinot Noir, N.
Riesling, B.
Sauvignon Blanc, B.
Syrah, N.
Tempranillo, Cencibel, N.
Tempranillo Blanc, B.
Verdejo, B.
Vidadillo, N.
Viognier, B.
Xarel·lo, B.

3. Comunitat Autònoma del Principat d’Astúries

Varietats autoritzades:

Albarín Blanc, B.
Albariño, B.
Albillo Mayor, B.
Bruñal, Albarín Negre, N.
Carrasquín, N.
Chardonnay, B.
Garnatxa Negra, N.
Garnatxa Tintorera, N.
Gewürztraminer, B.
Godello, B.
Graciano, N.
Mencía, N.
Merlot, N.
Moscatell de gra menut, B.
Palomino, B.
Picapoll Blanc, Extra, B.
Pinot Noir, N.
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Riesling, B.
Sauvignon Blanc, B.
Syrah, N.
Treixadura, B.
Verdejo Negre, N.

4. Comunitat Autònoma de les Illes Balears

Varietats autoritzades:

Cabernet Sauvignon, N.
Callet, N.
Callet Negrella. T
Chardonnay, B.
Escursac, N.
Esperó de Gall, N.
Fogoneu, N.
Garnatxa Blanca, B.
Garnatxa Negra, N.
Giró Ros, B.
Gorgollassa, N.
Macabeu, Viura, B.
Malvasia Aromàtica, Malvasia de Banyalbufar, B.
Mancès de Tibús, N.
Manto Negro, N.
Merlot, N.
Moll, Pensal Blanca, Prensal, B.
Monastrell, N.
Moscatell d’Alexandria, B.
Moscatell de gra menut, B.
Parellada, B.
Petit Verdot, N.
Pinot Noir, N.
Riesling, B.
Sauvignon Blanc, B.
Syrah, N.
Tempranillo, N.
Viognier, B.

5. Comunitat Autònoma de Canàries

Províncies: Las Palmas, Santa Cruz de Tenerife

Varietats autoritzades:

Albillo Criollo, B.
Bastardo Blanc, Baboso Blanc, B.
Bastardo Negre, Baboso Negre, N.
Bermejuela, Marmajuelo, B.
Breval, B.
Burrablanca, B.
Cabernet Sauvignon, N.
Castellana Negra, N.
Doradilla, B.
Forastera Blanca, B.
Gual, B.
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Listán Blanc de Canàries, B.
Listán Negre, Almuñeco, N.
Listán Prieto, N.
Malvasia Aromàtica, B.
Malvasia Rosada, N.
Malvasia Volcànica, B.
Merlot, N.
Moscatell d’Alexandria, B.
Moscatell Negre, N.
Negramoll, N.
Pedro Ximénez, B.
Pinot Noir, N.
Ruby Cabernet, N.
Sabro, B.
Syrah, N.
Tempranillo, N.
Tintilla, N.
Torrontés, B.
Verdello, B.
Vijariego Blanc, Diego, B.
Vijariego Negre, N.

6. Comunitat Autònoma de Cantàbria

Varietats autoritzades:

Albarín Blanc, B.
Albariño, B.
Cabernet Sauvignon, N.
Carrasquín, N.
Chardonnay, B.
Garnatxa Negra, N.
Gewürztraminer, B.
Godello, B.
Graciano, N.
Hondarrabi Beltza, Ondarrabi Beltza, N.
Hondarrabi Zuri, Ondarrabi Zuri, B.
Mencía, N.
Merlot, N.
Palomino, B.
Riesling, B.
Syrah, N.
Tempranillo, Tinta de Toro, N.
Treixadura, B.

7. Comunitat Autònoma de Castella-la Manxa

Províncies: Albacete, Ciudad Real, Conca, Guadalajara, Toledo

Varietats autoritzades:

Airén, B.
Alarije, B.
Albarín Blanc, B.
Albariño, B.
Albillo Dorado, B.
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Albillo Real, B.
Bobal, N.
Cabernet Franc, N.
Cabernet Sauvignon, N.
Colombard, B.
Coloraíllo, N.
Chardonnay, B.
Forcallat Negra, N.
Garnatxa Blanca, B.
Garnatxa Peluda, N.
Garnatxa Negra, N.
Garnatxa Tintorera, N.
Gewürztraminer, B.
Graciano, N.
Macabeu, Viura, B.
Malbec, N.
Malvar, B.
Malvasia Aromàtica, B.
Marselan, N.
Mazuela, Carinyena, N.
Mencía, N.
Merlot, N.
Marseguera, B.
Monastrell, N.
Montúa, Chelva, B.
Moravia Agria, N.
Moravia Dulce, Crujidera, N.
Moribel, N.
Moscatell d’Alexandria, B.
Moscatell de gra menut, B.
Palomino, B.
Pardillo, Marisancho, B.
Pardina, Jaén Blanc, B.
Parellada, B.
Pedro Ximénez, B.
Petit Verdot, N.
Pinot Noir, N.
Planta Nova, Tardana, B.
Prieto Picudo, N.
Riesling, B.
Rojal Negra, N.
Sauvignon Blanc, B.
Syrah, N.
Tempranillo, Cencibel, N.
Tinto de la Pámpana Blanca, N.
Tinto Fragoso, N.
Tinto Velasco, Frasco, N.
Torrontés, B.
Touriga Nacional, N.
Verdejo, B.
Verdoncho, B.
Viognier, B.
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8. Comunitat de Castella i Lleó

Províncies: Àvila, Burgos, Lleó, Palència, Salamanca, Segòvia, Sòria, Valladolid, 
Zamora

Varietats autoritzades:

Alarije, Rojal, B.
Albarín Blanc, B.
Albariño, B.
Albillo Mayor, B.
Albillo Real, B.
Bruñal, Albarín Negre, N.
Cabernet Sauvignon, N.
Chardonnay, B.
Doña Blanca, Malvasia Castellana, B.
Estaladiña, N.
Gajo Arroba, N.
Garnatxa Blanca, B.
Garnatxa Roja, Garnatxa Grisa, N.
Garnatxa Negra, N.
Garnatxa Tintorera, N.
Garró, Mandó, N.
Gewürztraminer, B.
Godello, B.
Graciano, N.
Hondarrabi Beltza, N.
Hondarrabi Zuri, B.
Juan García, Mouratón, N.
Macabeu, Viura, B.
Malbec, N.
Maturana Blanca, B.
Maturana Negra, N.
Mencía, N.
Merenzao, Bastardillo Chico, Negre Saurí, N.
Merlot, N.
Montúa, Chelva, B.
Moscatell d’Alexandria, B.
Moscatell de gra menut, B.
Palomino, B.
Petit Verdot, N.
Pinot Noir, N.
Prieto Picudo, N.
Rabigato, Puesta en Cruz, B.
Riesling, B.
Rufete, N.
Rufete Serrano Blanc, B.
Sauvignon Blanc, B.
Syrah, N.
Tempranillo Blanc, B.
Tempranillo, Tinto Fino, Tinta del País, Tinta de Toro, N.
Tinto Jeromo, N.
Touriga Nacional, N.
Treixadura, B.
Verdejo, B.
Viognier, B.
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9. Comunitat Autònoma de Catalunya

Províncies: Barcelona, Girona, Lleida, Tarragona

Varietats autoritzades:

Agudelo, Chenin Blanc, B.
Airén, B.
Alarije, Subirat Parent, B.
Albariño, B.
Alcañón, B.
Bobal, N.
Bronsa, N.
Cabernet Franc, N.
Cabernet Sauvignon, N.
Carignan Blanc, B.
Chardonnay, B.
Coromina, B.
Forcada, B.
Garnatxa Blanca, Lledoner Blanc, B.
Garnatxa Peluda, N.
Garnatxa Roja, Garnatxa Grisa, N.
Garnatxa Negra, Lledoner, N.
Garnatxa Tintorera, N.
Garró, Mandó, N.
Gewürztraminer, B.
Giró Ros, B.
Godello, B.
Gonfaus, N.
Graciano, N.
Macabeu, Viura, B.
Malbec, N.
Malvasia Aromàtica, Malvasia de Sitges, B.
Marselan, N.
Mazuela, Carinyena, Samsó, N.
Merlot, N.
Marseguera, Sumoll Blanc, B.
Monastrell, Mataró, Morvedre N.
Moneu, N.
Morenillo, N.
Moscatell d’Alexandria, Moscatell de Màlaga, B.
Moscatell de gra menut, B.
Parellada, Montonec, Montonega, B.
Pedro Ximénez, B.
Petit Verdot, N.
Picapoll Blanc, B.
Picapoll Negre, N.
Pinot Noir, N.
Pirene, N.
Querol, N.
Riesling, B.
Sauvignon Blanc, B.
Selma Blanca, B.
Solana, N.
Sumoll Negre, N.
Syrah, N.
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Tempranillo, Ull de Llebre, N.
Trepat, N.
Verdejo, B.
Vermentino, B.
Vidadillo, N.
Vinyater, B.
Viognier, B.
Xarel·lo, Cartoixa, Pansal, Pansa Blanca, B.
Xarel·lo rosat, N.

10. Comunitat Autònoma d’Extremadura

Províncies: Badajoz, Càceres

Varietats autoritzades:

Alarije, Subirat Parent, B.
Albillo Mayor, B.
Albillo Real, B.
Antáo Vaz, B.
Arinto, B.
Bastardo Blanc, B.
Beba, Eva, B.
Bobal, N.
Borba, B.
Bruñal, Albarín Negre, Baboso Negre, N.
Cabernet Sauvignon, N.
Casteláo, N.
Cayetana Blanca, B.
Chardonnay, B.
Colombard, B.
Doña Blanca, Cigüente, B.
Fernáo Pires, B.
Garnatxa Negra, N.
Garnatxa Tintorera, N.
Gewürztraminer, B.
Graciano, N.
Gran Negro, N.
Jaén Negre, N.
Macabeu, Viura, B.
Malbec, N.
Malvar, B.
Mazuela, N.
Merlot, N.
Monastrell, N.
Montúa, Chelva, B.
Morisca, N.
Moscatell d’Alexandria, B.
Moscatell de gra menut, B.
Pardina, Jaén Blanc, B.
Parellada, B.
Pedro Ximénez, B.
Perruno, B.
Petit Verdot, N.
Pinot Noir, N.
Riesling, B.
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Sauvignon Blanc, B.
Syrah, N.
Tempranillo, Cencibel, Tinto Fino, N.
Tinto de la Pámpana Blanca, N.
Torrontés, B.
Touriga Nacional, N.
Trincadeira, N.
Verdejo, B.
Viognier, B.
Xarel·lo, B.

11. Comunitat Autònoma de Galícia

Províncies: A Coruña, Lugo, Ourense i Pontevedra

Varietats autoritzades:

Agudelo, Chenin Blanc, B.
Albarín Blanc, Branco Lexítimo, B.
Albariño, B.
Albillo Real, B.
Blanca de Monterrei, B.
Brancellao, N.
Bruñal, Albarín Negre, N.
Caíño Blanc, B.
Caíño Bravo, N.
Caíño Longo, N.
Caíño Negre, N.
Castañal, N.
Doña Blanca, Dona Branca, B.
Espadeiro, Torneiro, N.
Ferrón, N.
Garnatxa Tintorera, N.
Godello, B.
Gran Negro, N.
Juan García, Mouratón, N.
Lado, B.
Loureira, Loureiro Blanc, Marqués, B.
Loureiro Negre, N.
Macabeu, Viura, B.
Mencía, N.
Merenzao, María Ordoña, N.
Palomino, B.
Pedral, Dozal, N.
Sousón, N.
Tempranillo, N.
Torrontés, B.
Treixadura, B.

12. Comunitat de Madrid

Varietats autoritzades:

Airén, B.
Albillo Real, B.
Cabernet Sauvignon, N.
Garnatxa Negra, N.
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Garnatxa Tintorera, Negral, N.
Graciano, N.
Macabeu, Viura, B.
Malvar, B.
Merlot, N.
Monastrell, N.
Moscatell de gra menut, B.
Pardina, Jaén Blanc, B.
Parellada, B.
Petit Verdot, N.
Sauvignon Blanc, B.
Syrah, N.
Tempranillo, Cencibel, Tinto Fino, N.
Torrontés, B.

13. Comunitat Autònoma de la Regió de Múrcia

Varietats autoritzades:

Airén, B.
Bonicaire, N.
Cabernet Franc, N.
Cabernet Sauvignon, N.
Chardonnay, B.
Forcallat Blanca, B.
Forcallat Negra, N.
Garnatxa Negra, N.
Garnatxa Tintorera, N.
Gewürztraminer, B.
Graciano, N.
Macabeu, Viura, B.
Malvasia Aromàtica, Malvasia de Sitges, B.
Mencía, N.
Merlot, N.
Marseguera, B.
Monastrell, N.
Moravia Dulce, Crujidera, N.
Moscatell d’Alexandria, B.
Moscatell de gra menut, B.
Pedro Ximénez, B.
Petit Verdot, N.
Pinot Noir, N.
Riesling, B.
Rojal Negra, N.
Sauvignon Blanc, B.
Syrah, N.
Tempranillo, Cencibel, N.
Verdejo, B.
Verdil, B.
Viognier, B.

14. Comunitat Foral de Navarra

Varietats autoritzades:

Alarije, Malvasia de La Rioja, B.
Albariño, B.
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Albillo Mayor, Turruntés, B.
Bobal, N.
Cabernet Franc, N.
Cabernet Sauvignon, N.
Chardonnay, B.
Garnatxa Blanca, B.
Garnatxa Roja, Garnatxa Grisa, N.
Garnatxa Negra, N.
Gewürztraminer, B.
Graciano, N.
Gros Manseng, B.
Hondarrabi Zuri, B.
Macabeu, Viura, B.
Malbec, N.
Maturana Blanca, B.
Maturana Negra, N.
Mazuela, Mazuelo, N.
Merlot, N.
Monastrell, N.
Moscatell de gra menut, B.
Parellada, B.
Petit Courbu, B.
Petit Manseng, B.
Petit Verdot, N.
Pinot Noir, N.
Riesling, B.
Sauvignon Blanc, B.
Syrah, N.
Tempranillo Blanc, B.
Tempranillo, N.
Verdejo, B.
Viognier, B.
Xarel·lo, B.

15. Comunitat Autònoma del País Basc

Províncies: Araba/Álava, Gipuzkoa, Bizkaia

Varietats autoritzades:

Alarije, Malvasia de La Rioja, B.
Albillo Mayor, Turruntés, B.
Cabernet Sauvignon, N.
Chardonnay, B.
Folle Blanche, B.
Garnatxa Blanca, B.
Garnatxa Negra, N.
Graciano, N.
Gros Manseng, B.
Hondarrabi Beltza, Ondarrabi Beltza, N.
Hondarrabi Zuri, Ondarrabi Zuri, B.
Macabeu, Viura, B.
Maturana Blanca, B.
Maturana Negra, N.
Mazuela, Mazuelo, N.
Monastrell, N.
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Moscatell d’Alexandria, B.
Moscatell de gra menut, B.
Parellada, B.
Petit Courbu, B.
Petit Manseng, B.
Pinot Noir, N.
Riesling, B.
Sauvignon Blanc, B.
Tempranillo Blanc, B.
Tempranillo, N.
Verdejo, B.
Xarel·lo, B.

16. Comunitat Autònoma de La Rioja

Varietats autoritzades:

Alarije, Malvasia de La Rioja, B.
Albariño, B.
Albillo Mayor, Turruntés, B.
Chardonnay, B.
Garnatxa Blanca, B.
Garnatxa Negra, N.
Gewürztraminer, B.
Graciano, N.
Hondarrabi Zuri, B.
Macabeu, Viura, B.
Maturana Blanca, B.
Maturana Negra, N.
Mazuela, Mazuelo, N.
Monastrell, N.
Moscatell d’Alexandria, B.
Moscatell de gra menut, B.
Parellada, B.
Pinot Noir, N.
Riesling, B.
Sauvignon Blanc, B.
Tempranillo Blanc, B.
Tempranillo, N.
Verdejo, B.
Viognier, B.
Xarel·lo, B.

17. Comunitat Valenciana

Províncies: Alacant, Castelló, València

Varietats autoritzades:

Airén, B.
Alarije, Malvasia de La Rioja, Subirat Parent, B.
Albariño, B.
Bobal, N.
Bonicaire, Embolicaire, N.
Cabernet Franc, N.
Cabernet Sauvignon, N.
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Chardonnay, B.
Forcallat Blanca, B.
Forcallat Negra, N.
Garnatxa Blanca, B.
Garnatxa Negra, Gironet, N.
Garnatxa Tintorera, N.
Garró, Mandó, N.
Gewürztraminer, B.
Godello, B.
Graciano, N.
Macabeu, Viura, B.
Malbec, N.
Marselan, N.
Mazuela, N.
Mencía, N.
Merlot, N.
Marseguera, Esquitxagós, Verdosilla, B.
Miguel del Arco, N.
Monastrell, N.
Moravia Dulce, Crujidera, N.
Moravia Agria, N.
Morenillo, N.
Moscatell d’Alexandria, B.
Moscatell de gra menut, B.
Parellada, B.
Pedro Ximénez, B.
Petit Verdot, N.
Pinot Noir, N.
Planta Fina de Pedralba, B.
Planta Nova, Tardana, B.
Prieto Picudo, N.
Riesling, B.
Sauvignon Blanc, B.
Semillon, B.
Syrah, N.
Tempranillo, Cencibel, Tinto Fino, N.
Tinto de la Pámpana Blanca, N.
Tortosí, B.
Trepat, N.
Valencí Blanc, B.
Valencí Negre, N.
Verdejo, B.
Verdil, B.
Vidadillo, N.
Viognier, B.
Xarel·lo, B.

Varietats de portaempelts

Totes les comunitats autònomes

Varietats recomanades Sinònims

1 Blanchard. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . BC1
196 17 Castel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 196-17 CL
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Varietats recomanades Sinònims

6736 Castel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6736 CL
161-49 Couderc.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 161-49 C
1616 Couderc. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1616 C
3309 Couderc. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3309 C
333 Escola de Montpeller. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 333 EM
13 5 EVE Jerez. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13 5 EVEX
Fercal.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . –
5 A Martínez Zaporta. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 AMZ
41 B Millardet-Grasset.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41 B
420 Millardet-Grasset. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 420 A
19 62 Millardet-Grasset. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19 62 M
101 14 Millardet-Grasset. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 101 14M
1103 Paulsen.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1103 P
31 Richter. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31 R
99 Richter. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99 R
110 Richter.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 110 R
140 Ruggeri. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 140 Ru
5 BB Teleki-Kober. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 BB, KOBER 5BB
Selecció Oppenheim de Telek núm. 4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . SO4
Rupestris du Lot. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . R de Lot»

Disposició final única. Entrada en vigor i aplicació.

Aquest Reial decret entra en vigor l’endemà de la publicació al «Butlletí Oficial de 
l’Estat».

No obstant això, les modificacions introduïdes pels apartats u i tres de l’article únic 
d’aquest Reial decret en els articles 11.6 i 19.4 del Reial decret 1338/2018, de 29 d’octubre, 
pel qual es regula el potencial productiu vitícola, són aplicables des de l’1 de gener de 
2020.

Madrid, 30 de març de 2021.

FELIPE R.

El ministre d’Agricultura, Pesca i Alimentació,
LUIS PLANAS PUCHADES
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